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nyereségvágyon túl más szempontokat is érvényesíteni az üzletvezetésben: ötletesen 
bővíteni az árukínálatot, udvariasan bánni a vevővel, szépen rendezni el a kínált porté­
kát stb. A kezdetektől közösen kialakított tudatos üzletvezetési koncepciójuk, hogy 
mindig valamilyen újítással kell megelőzniük a többi árust a faluban. 

De lássuk az üzletfejlődés menetét, a kereskedelmi kapcsolatrendszer fokozatos ki­
bővülését! Az 1992-es induló évben először csak az Anna által készített varrottasokat 
árulták a ház kocsibejárója előtt létesített kicsi standon. Még ebben az évben aztán a 
bánffyhunyadi piacon felvásároltak rendszeresen varrottast és azt is árulni kezdték. 
Aztán gyolcsot adtak ki a románok lakta Bedecsre asszonyoknak, akikhez a munkát 
„házhoz hordták" kocsival és a Bedecsen varrt textileket is árulták, kb. egy éven keresz­
tül. Ok voltak az elsők Körösfőn, akik elmentek Korondra, és vesszőfonást, főleg ko­
sarakat, szennyeskosarakat, virágtartókat vásároltak fel a korondiaktól, akik siménfalvi 
cigányokkal fonatták azokat. Aztán rájöttek, hogy még olcsóbban juthatnak a vesszőfo­
náshoz, ha egyenesen Siménfalvára mennek vásárolni és kihagyják a korondi közvetítést. 
Ezzel 1995-ig általuk is elégedetten emlegetett „jó pénzt csináltak". 1995 után viszont 
már nem érte meg, mert a korondiak mellett egyre több körösfői árus is ment Simén­
falvára vesszőfonásért és felverték az árakat. Mara már máshonnan szerzik be a vesszőko­
sarakat, mert míg 1992-ben egy siménfalvi kosarat 2500 lei-ért vettek és 15 000-ért árul­
tak, vagyis hatszoros haszonnal, addig 1997-ben (beleszámítva a lei inflálódását is) 
18 000 lei-be kerül ugyanaz a kosár és nehéz túladni rajta 30 000-ért, tehát még a kétsze­
res haszon sincs meg. Ehhez természetesen a benzinköltséget is hozzá kell számítani. 

Körösfői stand 
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1993-ban a standjukat kibővítették a kapubejárótól végig a házuk utcai frontjának 
teljes hosszában a főútvonal mentén, hogy áruikat kényelmesen és mutatósán tudják 
kínálni. Ok vették észre, még szintén ebben az évben, hogy Kolozsvár mellett Szász-
fenesen az árusok égetett, vésett vázákat, tálcákat is árultak, amiket Moldvából Piatra-
Neamt (magyarul Karácsonkő) környékéről hoztak ide vándorárusok. Megkérték a 
fenesieket, hogy szóljanak a moldvai kereskedőknek ha legközelebb jönnek, nekik is 
hozzanak ebből az általuk csak „Nyámci vázának" nevezett fafaragásból. A későbbiek­
ben aztán, 1993-tól, mikor felvették a moldvaiakkal a kapcsolatot, már faszobrokat is 
rendeltek: Madonnát, Jézust, faragómestert, kocsmárost sőt Robinson Crusoe-t ábrá­
zoló szobrokat, amiket elsősorban az osztrák és a bajor turisták, illetve kamionsofőrök 
vásárolnak a mai napig. Ugyancsak 1992-től árulják nagy számban a helyi mesterek ál­
tal készített sakk-készleteket és a trükkös zárszerkezetű titkos dobozokat, amikkel ma 
már mindegyik stand tömve van. Anna állítása szerint a sakk helybeni árusításának ez 
a nagy mértéke is újkeletű, mert a nyolcvanas évek végéig főleg a román tengerpartra 
szánták a helyi faragók a sakk-készletet. 1992-93-ban kezdték el a kisebb fafaragások 
- főleg fatányérkák - Kalotaszentkirályról való beszerzését, amiket Attila szülőfalujá­
ban gyorsan meg tudott rendelni. Korondon járva pár ott készített gyékényfonású tás­
kát és fazékalátétet is felvásároltak. 1993-tól egy az árukínálat profilját máig markánsan 
meghatározó újításra szánták el magukat. Egy-két körösfői árus példájára ők is elkezd­
tek korondi kerámiákat, tányérokat, bokályokat, kávéskészleteket stb. árusítani. Ettől 
az évtől kezdve Korond vált az árubeszerzés fő központjává, ahonnan egyre több új­
donságot tudtak hozni Körösfőre. Kibővült kínálatukból most már itt szereztek be Ken­
dőn készült „panusa" (kukorica csuhé) táskát, papucsot, „kalántartót", tálalátétet, Taj­
vanban készült rizsszalmakalapot és apró fonott kosárkát, amit a korondiak a román ten­
gerparti kikötőkből hoznak. A mai napig Korondról szerzik be a Szovátán készült 
fűszeres falapátkákat és poháralátéteket, tányérkákat. Díszes, faragott ceruzát, székely­
kapu makettet és a nagyon keresett báránybőrt. Fémből, fából és parafából készült haj­
csatot. Eleinte főleg ők - egyre több rivális körösfőivel egyetemben - jártak Korondra, 
majd az ottani konjunktúra elmélyülésével a korondiak kezdtek egyre inkább Kalota­
szegre, főleg Körösfőre járni, házhoz vinni az eladandó portékát. Feltétlen érdemes 
figyelemre méltatni az általuk nagyra tartott kereskedelmi érzékkel rendelkező ko­
rondiakról vallott véleményüket: „Korondon van ám az igazi üzlet, mi meg sem köze­
lítjük őket!"; „A korondi mindig újít, a helyiek (körösfőiek) csak azt csinálják ami szo­
kás." vagy „Itt még mindenki az utcán árul télen is, mikor a korondiak már mind buti­
kokat nyitottak." Anna és Attila mindenképpen követendő példaként emlegetik tehát 
a korondiakat. 1993-94-ben kezdték el szintén Korondról hozni a Farkaslakán készí­
tett gyapjú árukat, főleg pulóvereket, csergéket. A gyapjú falvédőket, ritkán pulóvert 
is egy rövid ideig a Váralmás mellett lévő román Coldról hozták. 1994-től vásárolnak 
fel folyamatosan a máramarosi vándorárusoktól Szaploncán (Máramarossziget mel­
lett) készült hosszúszőrű csergét. 1994-től Marosvásárhelyre is eljárnak és egy ottani 
asszonytól olyan finom anyagú, nagyon jó minőségű gyapjúárut vesznek - mellényt, 
sálat, pulóvert és takarót - amin angol- és német nyelvű árucímke (pl.: 100% wool) is 
van. Ezek a termékek kétszer olyan drágák, mint mondjuk a Farkaslakán készített 
gyapjúféleségek, viszont megítélésük szerint főleg a holland és amerikai turisták na-
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gyon keresik, ezért pár darabnak mindig kell lennie a standon. 1995-től felhagytak a 
siménfalvi cigányok készítette vesszőfonás árulásával és azóta a szilágysági Várra járnak 
el, ahol a helyi cigányoktól veszik a kosarakat. A vesszőfonók itt régen szövetkezetben 
dolgoztak, de annak felbomlása után, látva a nagy keresletet termékeik iránt, vesszőfo­
nó kft-t alakítottak. A különböző méretű és funkciójú kosarak mellett most már szí­
nes, fonott virágtartókat és porolót is felvásárolnak Annáék tőlük. Korondról ma már 
csak kicsi, és különleges vesszőfonást hoznak, de csak akkor, ha az áru „nagyon kínálja 
magát". 1995-től a korondiak hoznak mindent Körösfőre, Anna és Attila is tőlük vá­
sárol meg mindent, csak a kerámia kivétel. Úgy gondolkoznak, hogy a korondi kerámiá­
ból annyira telített a körösfői piac, hogy érdemesebb autóval elmenniük Korondra és 
ott személyesen kiválogatni a különlegesen szép, esetleg új, vagy speciális kerámiater­
mékeket, ami nem annyira tucatáru, amivel nem tömik teli a korondiak a körösfői stan­
dokat. Az utóbbi két évben történt kereskedelmi hálózatbővülésre még jellemzőbb, 
hogy a legkülönbözőbb helyekről Körösfőre mennek a készítők felvásárlásra felkínál­
ni termékeiket és a körösfőiek kényelmesen, helyben szerzik be így áruikat. Anna és 
Attila esete, hogy egy-két helyre maguk mennek el, a minőség és a választék növelése 
érdekében, egyre ritkább Körösfőn. Annáék úgy vélik: „Ha elmegyünk, akkor azt vá­
lasztjuk ki, ami nekünk tetszik és nem azt amit ők akarnak hozni." Nagyváradról 2 éve 
fatalpú homokórát hoznak nekik és cirokseprűn lovagló textilboszorkányt, ami a 
mennyezetről lelógatható. Kolozsvári egyetemisták hoznak bőr nyakláncot és karkö­
tőt, rajtuk kőből, vagy fémből a zodiákus jegyei. A görgényhodáki mócok pánsípot 
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(románul „náj") és fafurulyát hoznak. Ennek a terméknek jellemző a rendkívül gyors, 
úgymond futószalagon való gyártása, ami a minőség rovására megy.6 Megjelentek Bras­
sóból gyapjúpulóver- és a székelyföldi Gyulakutáról makramé árusok. A moldvai 
„nyámciak" térítőket is kezdtek kínálni. Kolozsvárról érkeztek kb.: 40 centi nagyságú 
fafejű mesefigurák, például Pinocchio-babák. A kalotaszentkirályi fafaragó művész aki 
nekik dolgozik, kibővítette repertoárját a fatányéron túl díszsulykolóra, falicímerre, 
templomplakettre. A helyi körösfői faragóktól Annáék rendeltek meg fa römijátékot. 
Magyarvistárói porcelánfejű vistai népviseletes babát hoznak. A vagdalásos és írásos te­
rítők mellett, amelyek hagyományosan főleg helyi, körösfői készítésűek, Mákófalváról és 
Inaktelkéről rátétes térítőket vásárolnak fel keddenként a bánffyhunyadi piacon. (A rá­
tét miatt „pántlikás terítő"-nek is nevezik.) Ugyanebből a két faluból leegyszerűsített 
felnőtt és gyerekviseletet is vásárolnak. Türéről és Kapusról pedig egyszerűsített, gép­
pel varrott inget árulnak. Legújabban Csíkszeredára járnak el Annáék és a Vitos Kft-től 
matt, máz nélküli kerámiákat vesznek eladásra.7 Malacperselyt, sószórót és római tálat 
(népszerű nevén „römertopf" sütőtálat). A korondiak legfrissebb újítása pedig az, 
hogy Bukarestből Vénusz és Madonna gipszszobrocskákat hoznak árusításra. 

Az 1997-es év nagy befektetése Anna és Attila számára az volt a nyáron, hogy épí­
tettek 400 000 Forint költségen egy faépületet az árusítás céljára, amit „butiknak" hív­
nak. Ez a negyedik butik Körösfőn, de Anna és Attila egyéni gondolkodásmódját jól 
tükrözi az a tény, hogy az addigi három általuk „korondi stílusúnak" nevezett butikkal 
ellentétben ők „kalotaszegi stílusú" butikot építettek. Kalotaszentkirályról hívták a 
jóhírű ácsokat, akik Attiláék elképzelése szerint faragásokkal díszítették a csapott te­
tejű építmény homlokzatát. A nagy gonddal berendezett butikban szeptember óta 
árulnak, úgy vélik, hogy főleg télen lesz nagy hasznukra az épület, mert a fűthető bu­
tikban ők sem fagyoskodnak és a főúton hajtó autósok is szívesebben megállnak majd, 
ha nem az utcán kell válogatniuk a hidegben. Elégedetten állapították meg ottjártam-
kor, hogy megint sikerült egy kis előnyt szerezniük a többi árussal szemben a piaci ver­
senyben. 

A házaspár munkamegosztása is figyelemre méltó. Anna szabja meg az árukínálat 
profilját, a termékek eladási árait, az ő feladata a kirakatrendezés. Attila végzi a háttér­
munkát, az árubeszerzést autóval, a rakodást, a butiképítést és minden egyéb, főleg fi­
zikai munkát. Ez magyarázható Anna körösfői születésével is, de főként azzal, hogy a 
körösfői utcai árusítás családi vállalkozásainak szálai általában az asszonyok kezében 

6. Például a Néprajzi Múzeum kalotaszegi kiállítása számára megvásárolt hét furulyából, képzett zenész 
kollégám szerint egyetlen egy használható csak muzsikálásra. 

7. Az a hallatlan üzleteléssel összefüggő mobilitás ami az 1990-es évekre valóban felerősödött a kalota­
szegiek, kivált a körösfőiek esetében, évszázados előzményekre tekint vissza és a szocialista romániai 
időszakban is megfigyelhető volt. Fülemile Ágnes például az 1970-es évekből hoz adatokat, melyek 
szerint a kalotaszegi asszonyok Magyarország azon falvaiból vásároltak össze kasmírszoknyákat és -
kendőket, ahol akkoriban játszódott le a kivetkőzés folyamata (főleg Pest, Nógrád és Tolna megyében). 
Nemcsak saját szükségleteikre vásároltak viseletdarabokat, hanem azokat - hazatérve Erdélybe - a kör­
nyező román falvak számára is árusították borsos árakon. Ez a mentalitás jól tükrözi azt a „jég hátán 
is megélő" ügyeskedő magatartást, amely alkalmazkodási stratégia olyan pregnánsan jellemzi a 
körösfőiek üzletelési készségét (FÜLEMILE 1991. 60-61). 
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futnak össze.8 Viszont a nagyobb családi beruházásokról Attila dönt. így vásároltak 
négy évi munkájuk bevételéből egy új Daciát 1995-ben és egy blokklakást Bánffy-
hunyad centrumában a templom mellett. A berendezett szép lakásba hetente egyszer 
mennek pihenni, amikor Anna édesanyja veszi át az üzlettel járó feladatokat. Ez a nap 
azonban soha nem hétvégén van, mert akkor nagy az átmenő forgalom a falun és a stan­
don van a helyük. Nevetve jegyezték meg ezzel kapcsolatosan, hogy: „Más a városból 
megy pihenni vidékre, mi meg beköltözünk a blokkba, a városba, ha kikapcsolódásra 
van szükségünk." 

Anna és Attila esete mindenképpen egyedi Körösfőn. Mentalitásukban megtalálha­
tó az értelmiségi családokra jellemző vezetői szerep néhány attitűdje, ugyanakkor 
mégis a falu társadalmi közegében kicsit perifériális helyzetben vannak. Különállásuk 
oka lehet Attila más faluból való román származása és mindkettejük újszemléletű élet­
felfogása. Erre néhány adalék, hogy Annának csak két rend viseletes ruhája van, amit 
szívesen felvett konfirmandusként a templomozáskor. Elismeri és szereti a helyi kul­
túra értékeit, szépségeit, de lázad a közösség nyomása ellen, ami a népművészetet ki­
rakatba helyezi. Számára a körösfői népművészet, viselet és tánc nem kényszert, de egy 

8. Jankó János Bánffyhunyad kapcsán szintén az asszonyközpontú kereskedelmi tevékenységet figyelte 
meg, jó száz évvel ezelőtt is (JANKÓ 1892). 
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személyes, belülről megélt kapcsolatot 
jelent. Viszolyog attól a kultúraértelme­
zéstől és -felhasználástól, ahogy a kö­
rösfőiek a népművészetet presztízsver­
sengésük eszközéül használják. Volt is­
kolás pajtásai közül is csak eggyel tart 
szorosabb kapcsolatot, akivel tartalmas 
beszélgetéseket folytat. Személyes imp­
resszióm (az utóbbi években gyakran lá­
togattam meg őket otthonukban), hogy 
valóban mély, családcentrikus lelkiéletet 
élnek. Attila, aki mindenkivel készséges, 
kevésszámú barátját kizárólag az emberi 
értékek alapján válogatja meg és nem a 
közösség presztízshierarchiájában betöl­
tött pozíciója alapján. 

Az mindenestre leszögezhető az ő 
példájukat más körösfői tapasztalatom­
mal egybevetve, hogy a mai sikeres vállal­
kozások megőrizték asszonyközpontú 
családi jellegüket. A körösfőiek gazdasá­
gi magatartásformája a piaci versenyhely­
zet kényszerére átalakult, értékrendjük 

az üzleti lehetőségek egyre körvonalazottabb szabályrendszeréhez igazodik. Attila és 
Anna példája azonban arra figyelmeztet, hogy az üzletelés egyre visszafordíthatatla-
nabb pályáján mozgó családi sorsokat korántsem szabad általánosítva, felületesen 
szemlélni.9 

Egy árnyaltabb vizsgálat a sommás „pénzimádó üzletelő körösfőiek" megállapítás 
helyett sok különböző egyéni sorsot, egyedi lelki és gazdasági motivációt tárhat fel a 
„Körösfő jelenség" mélyén. 

(A cikk az OTK& F017984. sz. pályázatának támogatásával készült.) 

9. Fülemile Ágnes a körösfőiekről a környező más kalotaszegi falvakban alkotott képhez szolgáltat 
adatokat, interjúiból konkrét megnyilatkozásokat is citálva (FÜLEMILE 1996. 73). 

Árusítás új divatú butikban 
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The System of Commercial Contacts of a Körösfő Stall-Holder 

The article presents the results of a study made of a particular family business in Körösfő. It at­
tempts to understand the economic behaviour of Körösfő, the village which was most actively 
engaged in the trade in products of the long-standing market-oriented folk art cottage industry in 
Kalotaszeg, through the example of one family. However, in place of what outsiders generalize as 
the „Körösfő mentality", a soulless, money-grubbing search for profit, the study revealed a distinc­
tive network of relations linked in complex ways to the village community, the producers, buyers 
and other merchants, and a unique life-style strategy. The study of the family selected draws atten­
tion to the fact that even within a single community many different responses can be given to 
economic and social challenges. The only general conclusion is that trading in folk art products 
requires the joint and organized efforts of a whole family with the wife occupying a central position 
rooted in the past. 

The exhibition on „Kalo taszeg-The Discovery of Folk Art" held in the Museum of Ethnogra­
phy in 1997 set out to portray the discovery of Kalotaszeg folk art and the way in which it entered 
into public thinking. The author arranged the „Körösfő stall" scene set up in the last room of this 
exhibition. The present article is part of the scholarly „background work" for the exhibition and 
the fieldwork required for the study was carried out in conjunction with preparations for the exhi­
bition. The stall shown in the exhibition is a faithful reproduction of the informants' stall, and the 
objects exhibited are the articles actually sold by them. The objects purchased from their stall and 
exhibited have been inventoried and placed in the collections of the Museum of Ethnography. 
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